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01 Parametry
166,4 mm

13,3

18,5

60,0 ±0,1 60,0 ±0,1

RJ11

USB typu B

02  Uživatelská příručka
Připojení k počítači 
1. Přímé připojení  k počítači
Pomocí přiloženého USB kabelu připojte konektor typu B do příslušného portu na zadní
straně MOZA MTQ Throttle Quadrant a konektor typu A do počítače. Po úspěšném 
připojení začne indikátor na zařízení postupně svítit a aplikace MOZA Cockpit potvrdí,
že je zařízení připojeno.
* Pokud zařízení nesvítí, zkontrolujte, zda není v aplikaci MOZA Cockpit jas LED diody vy-
pnutý.

2. Připojení k počítači za pomoci MOZA Flight Base
Připojte jeden konec přiloženého kabelu RJ11 do příslušného portu na MOZA MTQ 
Throttle Quadrant a druhý konec do MOZA Flight Base. Zapněte napájení základny
; Pokud bylo připojení úspěšně navázáno, LED dioda zařízení se rozsvítí, a MOZA Coc
kpit zobrazí, že zařízení je připojeno.
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Ilustrace: popis částí produktu a jeho rozměry 

Grafika: připojení produktu 
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Regulace kluzného tření 
Pro regulaci kluzného tření páky použijte při-
ložený klíč k otočení šroubu vpravo pro zvýšení tření 
nebo vlevo pro jeho snížení.

Výměna páky plynu 
Pro výměnu páky plynu proveďte následující kroky: 
1. Uvolněte upevňovací šroub

Pomocí přiloženého klíče uvolněte upevňovací šroub na určeném místě.
2. Odstraňte stávající páky

Po uvolněníšroubuopatrněvyjměte stávajícípáky plynu.
3. Nainstalujte nový modul páčky

Vyrovnejte nový  modul páčky plynu se  spojovací tyčí, a poté jej  zasuňte úplně,
až bude  pevně upevněn  a nebude se hýbat.

4. Zajistěte nové páky
Pomocí přiloženého klíče a šroubováku utáhněte šroub na určeném místě, aby bylo 
zajištěno, že nový modul páky je pevně upevněn.

*Poznámka: TQA a TQB je nutné zakoupit samostatně.

Grafika: připojení produktu 

Grafika:
nastavení tření 

Grafika: výměna páky Grafika: výměna páky 



Nastavení 

Světlo zhasnuto 

Číslo tlačítka 

Verze firmwaru MTQ: 1.1.1.18 

Nastavení 

Kalibrace osy 

Nastavení aretace plynu →

Spustit kalibraci 

Nastavení aretace osy 

Režim smíšeného ovládání rychlobrzdy Flaps Smíšený režim
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03 Úvod do softwaru 

Nastavení panelu 
Po výměně pravé  plynové  páky  bude schéma automaticky aktualizováno,
 aby odpovídalo novému uspořádání a vstupním datům.

Kalibrace os 
Páky kvadrantu plynu jsou z výroby kalibrovány a připraveny k okamžitému
použití.
Pokud zaznamenáte nesoulad mezi fyzickým pohybem páky na TQF a odpovídajícím vý-
stupem osy, může být nutné provést kalibraci os. 
Pro zahájení kalibrace:
• Stiskněte tlačítko „Zahájit kalibraci“.
• Řiďte se pokyny  zobrazenými na obrazovce.  Před  dokončením odpočtu  po-
suňte všechny  ovladače (plynu, klapek a aerodynamických brzd) 
dopředu a  dozadu v  celém rozsahu pohybu.
• Po  dokončení kalibrace  budou ovladače  fungovat správně.

Grafika: uživatelské rozhraní softwaru 

Grafika: uživatelské rozhraní softwaru 



Nastavení zarážky plynu 

Mapování tlačítka zarážky 
Umožňuje mapování virtuálního tlačítka na ose plynu. 

Poloha přídavného spalování 

Výstup 

Vpravo 15,0 

Stiskněte rukojeti plynu do polohy dopalovače a nastavte rychlost volání. 

Když je plyn v poloze dopalovače, odpovídá to 75 % zdvihu plynové páky 
letadla ve hře.

Verze firmwaru MTQ: 1.1.1.18 

Nastavení 

Kalibrace osy 

Nastavení dorazů plynu 

Spustit kalibraci 

Nastavení aretace osy 

Mapování ovládání brzdy rychlosti Klapky Režim osy

Podsvícení tlačítka 

Mapování tlačítek 

Režim osy 

Smíšený režim 
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Funkce blokování osy 
Tato funkce přesně přenáší pohyb plynové
páky na vstupní data ve hře a definuje 
zóny odříznutí, volnoběhu a dopalovače.

Uživatelé mohou kalibrovat pozice za-
stavení pomocí nastavení;
bude přidáno šest virtuálních tlačítek
pro mapování každé zóny. 
Výstupní panel osy zobrazuje logické
hodnoty osy (nahoře) a fyzické procento
pohybu (dole) pro snadné vyrovnání a zpět-
nou kontrolu. 

Režimy mapování os aerodynamické 
brzdy a klapek Páky aerodynamické brz-
dy a klapek podporují tři režimy:
• Režim tlačítek: zasílá pouze 
signály tlačítek bez dat osy. 
• Režim osy: zasílá surové analo-
gové hodnoty osy.

Podsvícení tlačítek 
Režimy řízení osvětlení 
Režimy řízení osvětlení definují způsob správy osvětlení tlačítek softwarem. Uživatelé 
mohou vybírat mezi dvěma režimy:
• Režim zařízení: Osvětlení tlačítek reaguje dynamicky na signály z vybrané řídicí osy (
např. osy aerodynamické brzdy).  Se změnou hodnoty osy (např. zvýšením hodnoty 
osy aerodynamické brzdy) světla reagují podle vybraného světelného vzoru.

• Ruční režim: ruční nastavení podsvícení tlačítek pomocí posuvníku pro nastavení 
jasu a rozbalovací nabídky světelných efektů v softwarovém rozhraní.

Grafika: uživatelské rozhraní softwaru 

Grafika: uživatelské rozhraní softwaru 
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Osvětlení tlačítek a světelné efekty 
Toto  zařízení podporuje konfigurace podsvícení a  světelné efekty. Uživatelé mohou
nakonfigurovat režimy a barvy  podsvícení pomocí softwaru Cockpit, aby  vytvořili
personalizované  vizuální efekty.
Podporované funkce:
• Různé režimy  podsvícení (statický,  blikající ,  pulzující)
• Indikace podsvícení tlačítek 
• 16,7 milionu barev RGB k přizpůsobení 
• Nastavení vzoru a jasu 
Stiskněte vzorek barvy v rozhraní MOZA Cockpit pro výběr preferovaného stylu
podsvícení a jasu.

04 Bezpečnostní opatření 
• Nevystavujte zařízení působení kapalin nebo vlhkosti, protože to může způsobit požár

nebo úraz elektrickým proudem.
• Vyhněte se  používání zařízení  na přímém  slunečním světle.
• Nepoužívejte zařízení MOZA pro letecké simulátory současně se zařízením MOZA pro závodní simulátory.

• Doporučená teplota v místnosti: 5°C ~ 35°C. 
• Pro vlastní bezpečnost a pohodlí sledujte délku hraní a v případě potřeby si 

dělejte pravidelné přestávky.
• Zařízení není vhodné pro děti mladší 6 let, protože malé díly mohou představovat ri-

ziko  udušení!
• Děti mladší 13 let musí být pod dohledem dospělé osoby. 
• Je přísně zakázáno zařízení samostatně rozebírat; nedodržení tohoto zákazu 

bude mít za následek ztrátu záruky.
• Pro zajištění elektrické bezpečnosti a ochrany práv a zájmů uživatele 

je nutné připojit zařízení k napájecímu zdroji dodanému výrobcem.
• Za účelem zajištění bezpečnosti uživatele smí být opravy nebo výměny dílů prováděny

pouze v oficiálně autorizovaných servisních centrech.
• Používání neoriginálních napájecích zdrojů není dovoleno, i když odpovídají 

parametry, jako je napětí.
• K zabránění poškození zařízení používejte výhradně napájení střídavým prou-

dem ze standardní elektrické zásuvky.
• Zařízení nevystavujte přímému působení zdrojů tepla. 
• Odpojte napájecí kabel zařízení, pokud nebude zařízení používáno po delší dobu.
• V případě zjištění jakýchkoli závad okamžitě ukončete používání zařízení 

a kontaktujte zástupce MOZA nebo autorizované servisní středisko.

• Nejaktuálnější informace o produktech naleznete na naší oficiální webové 
stránce a sociálních sítích.



Upozornění a bezpečnostní informace 
Veškeré informace o používání produktu jsou uvedeny v přiloženém návodu k obsluze. Před zahájením používání 
produktu si přečtěte jeho obsah a dodržujte doporučení výrobce.
Před použitím si rovněž prostudujte následující informace: 
Upozornění k používání 
Riziko poškození zařízení:
● Ovladače a volanty používejte výhradně podle jejich určení – k videohrám. Nepoužívejte zařízení k jiným účelům, 
než jak doporučuje výrobce.
●  V případě kontaktu s kapalinou okamžitě odpojte zařízení a osušte jej dle pokynů výrobce.
●  Nepoužívejte nadměrnou sílu při stisknutí tlačítek nebo otáčení řízení, aby nedošlo k poškození 
mechanismů.
Nebezpečí pro uživatele:
●  Při intenzivním používání se doporučuje pravidelně provádět přestávky, aby se zabránilo únavě rukou, zápěstí a paží.
●  Ujistěte se, že je ovladač nebo řízení stabilně umístěno, aby nedošlo k posunutí nebo převržení během používání
.
● Herní volanty vybavené systémem force feedback (přenos zpětné reakce) mohou vyvolávat náhlé pohyby – při hraní
je proto vždy držte oběma rukama. 
Rizika spojená s napájením a připojením:
● Nepoužívejte poškozené napájecí kabely ani USB kabely. Vždy používejte originální příslušenství dodané výrobcem
.
● Ujistěte se, že USB porty a napájecí zásuvky jsou čisté a bez nečistot, aby bylo zajištěno správné připojení.
● U bezdrátových zařízení pravidelně nabíjejte baterie nebo je vyměňujte za nové, aby bylo zajištěno nepřerušované
fungování.
Informace o správném používání 
Příprava a konfigurace: 
● Před prvním použitím nainstalujte software nebo ovladače dodané výrobcem, pokud jsou nutné.
● Herní volanty upevněte na stabilní povrch, například na stůl, aby bylo dosaženo pohodlí a přesnosti při používání.

● Ujistěte se, že všechny kabely jsou pevně připojeny a zabezpečeny proti neúmyslnému odpojení.
Bezpečné používání:
● Upravte nastavení zařízení ve hrách (např. citlivost volantu, vibrace ovladače) podle vlastních preferencí pro zajiš-
tění komfortu a prevenci přetížení rukou či paží.
● Pravidelně kontrolujte technický stav pedálů, joysticků, tlačítek a ostatních komponent, aby bylo zajištěno jejich správné fun-
gování.
● U volantů zkontrolujte, že mechanismy force feedback nejsou nastaveny příliš silně.
Další bezpečnostní opatření 
● Čištění a údržba: Pravidelně odstraňujte prach ze zařízení suchým, měkkým hadříkem.  Vyvarujte se používání 
agresivních chemických prostředků, které by mohly poškodit povrch zařízení.
● Ukládání: Po ukončení používání odpojte ovladač nebo volant od konzole či počítače a uskladněte je na suchém 
a bezprašném místě.
● Správa kabelů: U kabelových zařízení zajistěte, aby byly kabely uspořádány tak, aby nedošlo k jejich zamotání 
nebo poškození.
Prohlášení o shodě 
Ovladače a herní volanty byly navrženy v souladu s bezpečnostními požadavky stanovenými v Nařízení (EU) 2023/98
8. Splňují požadavky na elektromagnetickou kompatibilitu (EMC), odolnost a bezpečnost používání.



Ochrana životního prostředí 

Použité elektronické zařízení označené v souladu s direktivou Evropské unie nesmí být likvido-
váno společně s komunálním odpadem.  Podléhá selektivnímu sběru a recyklaci na určených 
místech. Zajištěním jeho správné likvidace předcházíte možným negativním dopadům na ži-
votní prostředí a lidské zdraví.
Systém sběru použitých zařízení odpovídá místním platným předpisům na ochranu životního 
prostředí týkajícím se likvidace odpadů.  Podrobné informace lze získat na městském úřadě, v 
sanitárním podniku nebo v obchodě, kde byl produkt zakoupen. 

Produkt splňuje požadavky směrnic tzv. Nového přístupu Evropské unie (EU), které upravují 
bezpečnost používání, ochranu zdraví a životního prostředí a stanoví rizika, která musí být 
identifikována a odstraněna.

Tento dokument je překladem originální uživatelské příručky vypracované výrobcem.

Podrobné informace o záručních podmínkách distributora a výrobce jsou dostupné na 
webové stránce https://serwis.innpro.pl/gwarancja 

Produkt je nutné pravidelně udržovat (čistit) buď svépomocí, nebo prostřednictvím specializo-
vaných servisních středisek na náklady a zodpovědnost uživatele.  Pokud v uživatelské příručce
nejsou uvedeny informace o potřebných pravidelných údržbových nebo servisních zásazích, je
nutné nejméně jednou týdně posoudit rozdíl fyzického stavu produktu od jeho nového stavu.
V případě zjištění jakékoli odchylky je nutné neprodleně provést údržbu (čištění) nebo servisní
zásah.  Nesprávná údržba (čištění) a neprovedení opatření při zjištění odchylky může mít za 
následek trvalé poškození produktu.  Záruka neručí za škody způsobené nedbalostí.

Importér:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Výrobce: Shenzhen Gudsen Technology Co., Ltd 
Adresa: Room 1903-1904, Building 3, Nanshan ZhiyuanChongwen Park, č.
3370 Liuxian Avenue, Nanshan District, Shenzhen, Čína 
Webová stránka: www.mozaracing.com 
E-mail: info@mozaracing.com
Vyrobeno v Číně 

Zástupce v EU: Gudsen Technology EU GmbH 
Adresa: Birkenstrasse 23, 40233 Düsseldorf
E-mail: support@gudsen.com
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